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ABSTRACT: This article explores the challenges faced by 
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and differences between Chinese and Urdu. Based on document 
analysis and teacher interviews, the study examines challenges 
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engage with Chinese. The article offers practical 
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cooperation. 
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اور    تجارتینے    تعمی   کی  راہداری   اقتصادی پاکستان   کو فروغ    عوامیتبادلوں   لی کے    ترقی  و    تعلی   کیزبان    چینی  میں پاکستان    نیز    دیرابطوں 

ہے۔  کیامحرک فراہم  

 (۱)

 سے  تیزی   بھی  میںمانگ    کی  ماہرینزبان کے    چینی  میںپاکستان    ہیں، دو طرفہ تعلقات گہرے ہو رہے    جیس  جیس   

ورانہ طبقات   پیشہاداروں اور مختلف    تربیتی  سماجی،  میدان   تعلیمیہے، جو    رہیتعداد مسلسل بڑھ    کیوالوں      سیکھنےزبان    چینیہو رہا ہے،    اضافہ  

ہے۔    چکی  پھی تک  

(۲)

  "HSK   عمل زبان کا نصاب ہے، جو اپنے منظم انداز،    چینیپر استعمال ہونے والا    پیمانے  وسیع  ایکنصاب"  معیاری 

،  بن چکا ہے   ذریعہاہم    ایک کا    تدریس  کیزبان    چینی  میںتعلق کے باعث، پاکستان    قریبیمہارت کے امتحان سے    کی زبان    چینیاور    افادیت

ساخت کے لحاظ سے اہم فرق    کیاور زبان     م، کلاس روم کےعوامل کے نمونوںنظا  تعلیمی  روایت،  ثقافت   درمیاناور پاکستان کے    چین    تاہم

  کرتی فرق کو ظاہر    ساخت واضح    بھی  میںنمونوں    علمی  بلکہہیں    رکھتیخاندانوں سے تعلق    لسانینہ صرف الگ الگ    زبانیں۔دونوں  ہیںموجود  

جب کہ    ہیں، دیتےپر زور  ترتیب نحوی اظہار اور  لکیری جو  ہیںلوگوگرافک حروف   میںزبان ہے جس ٹونل   ایک چینی ر پر ۔ مثال کے طوہیں

  ی ہے۔   کرتی پیروی  کی ترتیب (SOV) فع -مفعول-ہے اور عام طور پرفاعل کرتی  عکاسی کیرسم الخط  فارسی-عرب  بائیں سے  دائیںاردو 

 HSK بلکہ  ہیں،کے تجربات کو متاثر کرتے    سیکھنےطلباء کے    میںاستدلال    نحوی عادات، اور    تحریری   امتیاز،  صوتیاختلافات نہ صرف    لسانی

 ۔ ہیںکرتے   پیش بھی چیلنجزممکنہ  میںاور کلاس روم   کوسیکھنےکورس کے مواد  معیاری 

سوجھ بوجھ، زبان پر   کی   معنی  لیوالوں کے    سیکھنےہے، بلکہ    نہیںمعاون آلہ    ایکاردو محض    میں،تناظر    تعلیمیاور    لسانیاس  

اور   کا    ثالث   ضروری   ایک  لی روابط قائم کرنے کے    علمیعمل کرنے  وضاحتوں کے مقابلے   گئی  کی   ذریعےکے    انگریی ہے۔    ذریعہزبان 

مثالوں   کیو سباق    سیاق اور    کاتجزی،موازنہ، گفتگو    ثقافت   تشریح،  والیجانے     کی   میں۔ کلاس روم   ہیںآسان فہم    زیدہ  وضاحتی   کی اردو    میں،

 ایکاردو کا    میں  تعلی  کیزبان    چینی  میںپاکستان  لہٰذامدد کرتا ہے۔    میںکو بہتر بنانے    کارکردگی  کی  تفہیم  ثقافت اس کا استعمال قابل فہم    میں

 کردار ہے۔  عمل تردیدناقابل 

زبان   چینی طلباء،بلکہ    پاکستانیوجہ سے، نہ صرف    کیعادات کے فرق    لسانینظام اور    تعلیمی   ثقافت،  درمیاناور پاکستان کے    چین 

طلبہ کے   کمی،   کی   آہنگیسے ہم    ضروریت  مقامی کیکہ نصاب    جیس ہیں،مختلف مسئل کا سامنا کرتے    میںعمل    تدریسی  بھیاساتذہ    مقامیکے

زبان    چینی  پاکستانی  لہٰذا  حل درکار ہے۔    فوری جن کا    مسئل  جیس  ایڈجسٹمن   میںسطح    کی  دشواری   کی اور مواد    تفاوت   میںکے انداز    سیکھنے

کا مطالعہ نہ صرف   عملیوںحکمت    کیمشکلات اور ان کے حل    تدریسی  درپیشنصاب"استعمال کرتے وقت    معیاری   HSKکے اساتذہ کو "

 بین  کی زبان    چینیاور    دینےتبادلوں کو فروغ    ثقافت پاکستان  -چینمعاون ثابت ہوگا بلکہ    میںکو بہتر بنانے    معیارکے    تدریس  کی زبان    چینی

 حوالہ فراہم کرے گا۔ قیمتی ایک لی کے  ترویج الاقوامی

 نکات   اور اختراع   یق کے طر   تحقی 

جا    کیے  تجویجا سکے اور مؤثر حل    کیا  تجزیہے تاکہ مسئلے کا مکمل    کرتیکو جامع طور پر استعمال    طریقوں  تحقیقیمختلف    تحقی   ی

کا جائزہ    تحقیقیمتعلقہ    ملکی  غیرو    ملکی  ذریعےکار کے    طریقہکے    تحقی   دستاویی ۔ سب سے پہلے،  سکیں  چینی  میں تاکہ پاکستان    گیا،  لی نتائج 

فراہم کرتا   بنیاد  نظریتی   لی کے    تحقی جو    جا سکے  کیجانچ    کینصاب"کے اطلاق    معیاری   HSKموجودہ صورتحال اور"  کی  تدریس  کیزبان  
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  ٹیلیزبان کے اساتذہ کے ساتھ آف لائن اور آن لائن    چینی  پاکستانیدو    میںجس    گیا  اپنایکار کو    طریقہکے    تحقی   انٹرویو  برآں  مزیدہے۔  

کتاب کے استعمال  نصاب کا مواد  انٹرویوگئے۔  کیے  میںاوراردو زبان   چینی انٹرویوکے مطابق،    قابلیت لسانی کیگئے۔ اساتذہ  کیے انٹرویوزفون 

 میںاور اس      سطح  کی  دشواری   کی مطابقت، اس    کیکتاب    نصاب اثرات،    تدریسیزبان کا انتخاب،    تدریسیتعداد،    کیاوقات    تدریسی  دورانیہ،کا  

 بھی سوالنامہ    انگریی   ایکزبان کے طلبہ پر مشتمل    چینی  پاکستانی  72  میں   تحقی اس  ہی  نکات پر مشتمل تھا۔ ساتھ    جیس   تجاوی  کی  ترامیم

  مادریسطح،   HSK معلومات، موجودہ  بنیادی   میں۔ سوالنامے  گیا  کیازبان کے مختلف سطحوں کے علم کا احاطہ    چینی جس سے    گیا،  کیااستعمال  

گرامر،   (کتاب کے مختلف حصوں  نصاب اور    کے مقاصد  سیکھنے  روی،اور    دلچسپی  کی  سیکھنےزبان،   اسباق،   ینا   پینحروف،    چینیالفاظ، 

(pinyin)  ۔تھیںشامل  تجاوی کی ترامیمکے اثرات اور  سیکھنےکے ) وغیرہثقافت  مشقیں،بعد از سبق   

تر    زیدہ  میں   ماضیجو کہ      ہے  گئی  کیزبان کے اساتذہ اور طلبہ کے نقطہ نظر سے    چینی   پاکستانی  یہے کہ    یجدت    کی  تحقی اس  

ہیں واقف ہوتے    بخوب نظام سے    تعلیمیثقافت اور    پاکستانیاساتذہ    مقامیسے مختلف ہے۔    تحقیقاتپر مرکوز    پالیسیوں  حکومتی  یاساتذہ    چینی

 میں   تحقی جاتا ہے، اس    کیاپر استعمال    پیمانےنصاب"بڑے    معیاری   HSK۔ چونکہ"ہیںمخصوص ہوتے    زیدہ  چیلنجز  تدریسیاور ان کے  

 تجزیمطابقت کا    کیماحول کے ساتھ اس    تعلیمی  پاکستانی مختلف پہلوؤں سے    جیسمطابقت    ثقافت اور    طریقوں،   تدریسیاس نصاب کے مواد،  

 ۔ گیجائے  کی تجوی عملحکمت  لی کے  بہتری جائے گا اور  کیا

  ادب کا جائزہ 

دوران، اس مطالعے نے "چائنا نالج    تحقی سے متعلق    تدریس  کیزبان    چینی  میں پاکستان   )  نیٹکے  وان  CNKIورک"   ،)

  HSK"، "تدریس  کی زبان    چینی   میںسے "پاکستان   ڈیٹابیس  جیس(  Google Scholar(، گوگل اسکالر )Springerاسپرنگر )  ڈیٹابیس،فنگ  

کو خارج کرنے   تکراری مطالعات۔  گیا  کیاکو منتخب    مضامین  ملکی  غیراور    چینی" سے متعلق  تعلی  کیزبان    چینی  الاقوامی  بینکتب"، "  نصاب 

 کیزبان   چینی میںپاکستان  میں  مضامینگئے۔ ان   کیےجمع  مضامینکے  ں  زبانو ملکی غیر 3اور  مضامینزبان کے  چینی 21 طور پر  مجموع  کے بعد

نتائج کو   تحقیقی ہے۔ موجودہ    گیا  کیاموضوعات کا احاطہ    جیس  طریقوں  تدریسیاور    عمل،حکمت    کیکتب کے انتخاب    نصاب  چیلنجز،کے    تعلی

 جائے گا۔ کیا تجزیموضوعات کے لحاظ سے خلاصہ اور  انھی میںاس حصے  لی کے  دینے ترتیبواضح طور پر  زیدہ

 مواد کا انتخاب    تعلیمی 

استعمال    تعلیمی  میںزبان سکھانے    چینیکو    ملکیوں  غیر اور  انتخاب  کا  اہم    تدریسیمواد  پر  والے اثرات    عمل  مرتب کرنے 

ڈنگ لن  ہیںعنصر "  اپنینے    یو۔  کا مطالعہ  معنیہم    میںکتب    نصاب زبان کے    چینی  لی کے    ملکیوں  غیرکتاب   معیاری   HSK"—الفاظ 

کر سکتا  پیدامشکلات   میںالفاظ کا مسئلہ" طلبہ کے الفاظ کے فہم اور استعمال   معنیکہ "ہم  ہے    کی نشاندہی  میں"  میںکے تناظر  (  4-1)نصاب"

ہے۔

(۳)

سطح   کیزبان    کی طلبہ    کرتے ہوئے    وضاحت    کیدرست الفاظ    زیدہکہ اساتذہ    دی   تجویاس نے    لی، اس مسئلے کو حل کرنے کے    

کا   عملیوںحکمت    تدریسیمحاورات کے منصوبے اور    میںنصاب    معیاری   HSK"  تحقی   اپنی۔ وانگ ہاؤوے نے  کریں  ایڈجس کے مطابق  

 معنی ساخت اور    کیکہ محاورات    ہیں ۔ وہ سمجھتے  ہے  کی مشکلات پر بحث    درپیش   میں  تدریس  کی(  成语  -  یو   چینگمحاورات )  میں مطالعہ"  



Research Journal DARYAFT 
ISSN (E): 2616-6038, ISSN (P): 1814-2885 
Volume 17. Issue 02, December 2025 

 

 

Department of Urdu Language & Literature, NUML, H-9/4, Islamabad, Pakistan 
4 

تعداد کو مناسب   کیکہ محاورات    دی   تجوی ں نے  مشکل ہوتا ہے۔ انھو  سیکھنا  انھی   لی طلبہ کے   ملکی غیروجہ سے    کی جس    ہیں،ہوتے    پیچیدہ

  طریق جائے تاکہ طلبہ محاورات کو بہتر    کیااضافہ    میںاقسام    کیجائے، مشقوں    بڑھایشرح کو    کیتکرار    کیجائے، ان    دی  ترتیبسے    طریق

۔سکیں  سیکھسے  

(۴)

 نے   عملمواد کے   علمی  

 

ن
  لِ
ُ

 

 ابتدائ )  چینی  پذیر  ترقی'  لی طلبہ کے    پاکستانی"  تحریر  اپنیاطلاق کے حوالے سے، وانگ ف

اساتذہ کو کلاس روم لی  طلبہ( کے    پاکستانی  جیسگروہوں )   تعلیمی کہ مخصوص    کیا  تجوی   میں"تحقی   ابتدائ پر    تدریس  کیجامع(' کے الفاظ  

۔ اس کے علاوہ، الفاظ کے  چاہیے  کرنیاستعمال    تدریس  ذریعہبطور    انگریی اور    تشریح   کیموجود الفاظ    میںمواد    نصاب مناسب حد تک    میں

ادراک کے   پر    لی بہتر  الفاظ    تدریس،   مبنی حالات  املا    تدریس  کیاجزائے     طریق  جیس  نویسیاور 
ی
ی
 

کار لانے چاہ ۔بروئے 

(۵)

تمام   ی  

 ۔ہیں دیتیکردار پر زور  کلیدی کے  ایڈجسٹمنمواد کے انتخاب اور  نصاب  میں تدریس کیالفاظ  تحقیقات

زور    محققی   دیگراور    عظیم  آفتاب  میں،زبانوں کے مطالعے    ملکی  غیر پر  بات  اس  کہ    دینے  مخصوص    کیطلبہ    پاکستانیہے 

 ایڈجسٹمنکے مطابق    ضروریت  حقیقی  کینصاب" استعمال کرتے وقت طلبہ    معیاری   HSKکو مدنظر رکھتے ہوئے، اساتذہ کو "  ضروریت

اساتذہ کو ہیں۔  علاقوں کے طلبہ سے مختلف    دیگرمحرکات    کے  سیکھنےپس منظر اور    لسانیطلبہ کا    پاکستانیچونکہ    ۔ مثال کے طور پر چاہیے  کرنی

کو   مؤثریت  کی  تدریستاکہ    چاہیے  دینارنگ    مقامیمواد کو    نصاب کو مدنظر رکھتے ہوئے    خصوصیات  لسانیپس منظر اور    ثقافت طلبہ کے    پاکستانی

  کی  تدریستاکہ  چاہیےکے مطابق ہونا  ضروریت کیکتاب کا لچکدار استعمال طلبہ  نصاب کہ  دی  تجویں نے انھو  جا سکے۔ اس کے علاوہ  بڑھای

اضافہ ہو۔  میں افادیت عمل

(۶ )

 

 جدت   کی   عمل اور حکمت    طریق   تعلیمی 

 معیاری   HSK"   تحریر  اپنینے    یو  تیانہے۔    کلید   کیکے اثرات کو بہتر بنانے    تدریس  کی زبان    چینی جدت    کی   طریقوں  تعلیمی

اہم   ایکشو(    جیاؤ  کوائ  یو" )تدریس  کیکہ "الفاظ کے بلاک    دیاس بات پر زور    میں "  تجاوی  تدریسیاور    تجزینصاب" الفاظ کے بلاک کا  

  HSKہے کہ اساتذہ"  خیالہے۔ ان کا    دیتیمدد    میںکو بہتر بنانے    صلاحیت  ابلاغی  زبانی  کیوالوں    سیکھنے کے طور پر    عملحکمت    تدریسی  لسانی

  کی اور طلبہ  ہیںمواد کو بہتر بنا سکتے  تدریسیاپنا کر  طریق تدریسی( کے مطابق لچکدار کوائ یوموجود"الفاظ کے بلاک" ) میںنصاب" معیاری 

۔ہیںمہارتوں کو فروغ دے سکتے    لسانی

(۷)

 HSK'  —کا مطالعہ    تدریس  کی سطح کے مراحل کے مواد    اعلیٰزبان کے    چینیمنگ نے "  جی   زین  

ں خاص طور پر اہم ہے۔ انھو   عملحکمت    کی  تدریس  کیمواد    لی سطح کے طلبہ کے    اعلیٰکہ    کیا  تجوی  ی  میں"  میںکورس' کے تناظر    معیاری 

ں نے انھو   لی اس    ہیں، مسئل    بھیاب    میںہے، مگر اظہار   ہوتی  بنیاد   اچھی کیسطح کے طلبہ کے پاس لغت اور گرامر    اعلیٰکہ اگرچہ    بتاینے  

کو مشورہ   )  دیاساتذہ  وہ صنف  مواد    تدریس  کی(  genreکہ  زور    کیاور  پر  اور    دیں،ساخت  کو   غیراور کنٹرول شدہ  کنٹرول شدہ مشقوں 

جا سکے۔ بنایکو بہتر  صلاحیت کیمواد کو سمجھنے اور اظہار کرنے  کیتاکہ طلبہ  کریںمضبوط 

(۸ )

 

"  نویدطاہرہ    عظیم،آفتاب    میں،کے پس منظر    تدریس  کیزبان    چینی   میںپاکستان    تدریس  کیزبان    چینیاور صدف جبار نے 

ہے  کی  نشاندہی ی میں (Chinese Language Teaching in Pakistan Problems and Solutions) "مسئل اور حل میںپاکستان 

پر آغاز    پیمانے  وسیعاس کا    ہی  میںبرسوں    حالیہہے،    رہیسال سے زائد عرصے سے ہو    چالیس  میںپاکستان    تدریس  کیزبان    چینیکہ حالانکہ  
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مواد اور   تدریسی   تشکیل،  کیکار، نصاب    طریقہ   تدریسی  میں جن    ۔  کرناپڑتا ہےمسئل کا سامنا  کئ   بھیاب    میں عمل    تدریسی   ، لیکن  ہوا ہے

 تحریک  تعلیمی  کیاور طلبہ    عملیوںحکمت    تدریسیمواد کے استعمال،    تدریسی۔ خاص طور پر  ہیںکے مسئل شامل    ترقیورانہ    پیشہ  کیاساتذہ  

  تدریسیزبان کے اساتذہ    چینی  مقامیوجہ سے    کی   کمی  کینظام    تربیتیمشکلات کا سامنا ہے۔ اس کے علاوہ، موثر    کئکے حوالے سے اساتذہ کو  

ورانہ   پیشہ  اپنیاساتذہ کو    چینی  پاکستانیکہ    کیا  تجوی  بھی   ی۔ انہوں نے  ہیںمشکل محسوس کرتے    میںسے مقابلہ کرنے    طریقکا مؤثر    چیلنجز

اور زبان   تدریس  بیس ٹاسک    تدریس،کہ منظرنامہ    جیس  ۔  چاہیے  دینا متنوع استعمال کو فروغ    کی  طریقوں  تدریسی اور    چاہیےکو بڑھانا    ترقی

کے مطابق ہے، جو    تحقی پر    تدریس  کی زبان کے بلاکس    کی   ییُ   ٹی   یجا سکے۔    بڑھایاور شرکت کو    دلچسپی   کیتاکہ طلبہ    تدریس  کی کے بلاکس  

 ہے۔ دیتی اہمیت لی کو بڑھانے کے  صلاحیتوں زبانی کیتنوع کو طلبہ  کی عملیوںحکمت  تدریسی

 تیزی ضرورت    کی  تدریس  کیزبان    چینی  میںپاکستان    میں،تعاون کے پس منظر    اقتصادی   کیاور پاکستان    چینطور پر،    مجموع 

پر زور   اہمیت  کیاستعمال   عمل تدریسیجدت اور   کی عملیوںحکمت   تدریسینصاب کے انتخاب،   میںادب   ملکی غیراور   چینیہے۔  رہیسے بڑھ 

کو    میں عمل    تدریسیہے۔ تاہم،    گیا  دی کے   تدریس  کیمترادف الفاظ کا مسئلہ، محاوروں    میںکہ نصاب    جیسکا سامنا ہے،    چیلنجز  کئاساتذہ 

زبان   چینیہے کہ    آتیبات سامنے    یکرتے ہوئے    یکجاکو    خیالات۔ مختلف علماء کے  وغیرہکا انتخاب اور نفاذ    عملیوںحکمت    تدریسیمسئل،  

 ایڈجسکو لچک سے    طریقوںمواد اور    تدریسیکے مطابق    ضروریت  حقیقی  کیاساتذہ کو طلبہ    لی کے اثرات کو بڑھانے کے    تدریس  کی

 جا سکے۔ دیکو فروغ  ترقی پائیدار  کی تعلی  الاقوامی بین  کیزبان  چینی میںہوگا تاکہ پاکستان  دیناپر زور   ترقیورانہ  پیشہ اپنیکرنا ہوگا اور 

 جائزہ   ماحولیتی کا   تدریس   کی زبان    چینی   میں پاکستان  

پر    کی  ترقی  نمایں  میںسالوں    بیسنے پچھلے    تعلی  کیزبان    چینی  میںپاکستان   طور  خاص  اور    ٹیوٹ  نسٹی  ا  ششکنفی ہے، 

شش  کنفی پانچ    میںکستان  پا  ء تک2021  ۔ہیں کیےکے مواقع فراہم    سیکھنےزبان    چینیطلبہ کو منظم    مقامینے    قیامکلاس رومز کے    ششکنفی 

۔ہیںواقع  میں ھادگو آباد اور سر فیصل  کراچی،اسلام آباد، لاہور، مراکز   ۔ ی ہیںکلاس رومز موجود  ششکنفی اور دو  ٹیوٹ انسٹی

(۹)

 میں ان   

والا   این کلچر    بیجن   میںء    2005  ٹیوٹ  انسٹی  کنفیشسسب سے پہلے قائم ہونے  نیشنل یونیورسٹی آف   کیاور پاکستان    یونیورسٹیلینگویج 

میں قائم ہوا۔  کے اشتراک سے اسلام آباد   ماڈرن لینگویجز  

(۱۰ )

ہے بلکہ   نہیں کا ذمہ دار    تعلی   کیزبان    چینیصرف    ٹیوٹ   انسٹی  کنفیشس  

ہے۔  دیتاانجام  بھیکام  جیسسفارشات  کیتبادلے  تعلیمیکے انتظام اور ( HSK)سطح کے امتحانات  کیزبان  چینی، ترویج  ثقافت 

(۱۱ )

 

تعلیمی نصاب کے حوالے سے، پاکستان میں چینی زبان کی تعلی زبان اور ثقافت کے دو اہم شعبوں کو شامل کرتی ہے۔ زبان  

 نیا"اور"یدچینی"جد،نصاب"  معیاری   HSKکے کورسز میں ابتدائ سے لے کر اعلیٰ سطح تک چینی زبان کی تعلی دی جاتی ہے، جس میں"

روایتی قاری   چینی  عمل اور چینی  کا رقص  کیا جاتا ہے۔ ثقافت کورسز میں خطاطی، چائے کی تقریبات، شیروں  پر استعمال  کا وسیع پیمانے   "

تہواروں کی سرگرمیاں شامل ہیں تاکہ طلبہ میں چینی ثقافت کے لی دلچسپی بڑھائ جا سکے۔ مزید ی کہ کئ کنفیشس انسٹی ٹیوٹ اور 

ادارے امتحان میں  HSK افراد نے  4091ء میں پورے ملک میں  2020  ۔  کیے ہوئے ہیںامتحانات کے مراکز قائم   HSK زبان کے 
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شرکت کی۔ کچھ یونیورسٹیاں، جیس پنجاب یونیورسٹی، کراچی یونیورسٹی وغیرہ، چین کی یونیورسٹیوں کے ساتھ مل کر چینی زبان کے شعبے 

 کھول چکی ہیں اور کریڈٹ کورسز فراہم کرتی ہیں۔

حوالے سے ضروریت کے  ہے۔    تعلیمی  رہی  بڑھ  تعداد مسلسل  کی  والوں  زبان کے سیکھنے    میں ء  2023پاکستان میں چینی 

 جبکہ  ۔  کے درمیان تخمینہ کی گئی ہے  30000سے    26000  اور مجموع تعداد تقریبا   طلبہ چینی کورسز میں شریک ہوئے  سے زیدہ  10000

HSK اور زیدہ تر اساتذہ   ہ کی کمی ابھی بھی ایک مسئلہ ہےاساتذ   اضافہ دیکھنے کو ملا ہے۔ تاہمامتحان میں داخلہ لینے والوں کی تعداد میں بھی

کار ہیںچین سے رضا  ی  ہیں  آباد ۔   بھیجے گئے  اسلام  جاتی ہے، جیس  کی  ذریعے  انسٹی ٹیوٹ کے  کی تربیت بھی کنفیشس  اساتذہ  مقامی 

 طلبہ کو تربیت دیتا ہے۔  2000کنفیشس انسٹی ٹیوٹ ہر سال تقریبا 

حکومتی سطح پر بھی چینی زبان کی تعلی کے فروغ کے لی حمایت موجود ہے۔ پاکستانی حکومت نے چینی زبان کو قومی سطح کی  

پلان" میں چینی   ایکشن  ایجوکیشن  نیشنلمیں"  ء 2015"اور  پالیسی  کیخارجہ زبان    قومیمیں"  ء2014  ۔ زبان کے طور پر تسلیم کیا ہےغیر ملکی

اسکالرشپ فراہم کرتی ہے تاکہ پاکستانی   3000زبان کی تعلی کو فروغ دینے پر زور دی گیا ہے۔ اس کے علاوہ، چینی حکومت ہر سال تقریبا  

 قع ملے۔امو  کو چین میں تعلی حاصل کرنے کےطلبہ

اور طلبہ کے لی عمل مواقع کی کمی جیس چیلنجز کا سامنا    چینی زبان کی تعلی کو مقامی مواد کی کمی، اساتذہ کی کمیاس کے باوجود

ہے۔ کچھ طلبہ چینی حروف اور گرائمر کی مشکلات کی وجہ سے سیکھنے کے لی کم متحرک ہیں۔ مستقبل میں، چین پاکستان اقتصادی راہداری 

(CPEC)  اور چینی زبان کی تعلی پیشہ ورانہ تربیت اور تکنیکی شعبوں      ن کی طلب مزید بڑھنے کی توقع ہےکے منصوبے کے ساتھ چینی زبا

میں مزید ضم ہو جائے گی۔ تدریسی معیار کو بڑھانے کے لی، چین اور پاکستان کے دونوں فریق آن لائن وسائل کی تعمی، مقامی نصاب کی 

کا منصوبہ رکھتے کو بڑھانے  کی دلچسپی  ذریعے سیکھنے  اور ثقافت تبادلوں کے  پر ہیں۔ مجموع طو  ترقی  زبان کی تعلی چین      ر  پاکستان میں چینی 

جو نہ صرف دونوں ممالک کے ثقافت تبادلے کو فروغ دے رہی ہے بلکہ پاکستانی   کار میں تیزی سے ترقی کر رہی ہےپاکستان تعاون کے دائرہ  

 کر رہی ہے۔ طلبہ کے لی مزید پیشہ ورانہ مواقع بھی پیدا  

 "HSK   موجودہ صورت حال   فروغ اور استعمال کی   میں نصاب" کا پاکستان    معیاری 

"HSK  زبان کا نصاب ہے جو چینیجامع  ایکنصاب" معیاری HSK   چینی  میںہے اور پاکستان  گیا دی تشکیلامتحان کے گرد  

 میں جن      جاتا ہے  کیااستعمال    میںاداروں    تعلیمیپر مختلف    پیمانے  وسیعنصاب    یرکھتا ہے۔    حیثیت  مرکزی   ایک  میں  تدریس  کیزبان  

 بیجن نصاب    ی۔  ہیںزبان کے کلاس روم شامل    چینی زبان کے شعبے اور کچھ اسکولوں کے    چینیکے    یونیورسٹیوں  ٹیوٹ،  انسٹی  کنفیشس

والوں   سیکھنے درجے تک کے    اعلیٰسے   ابتدائ جو     ہے تقسیم  میںہے اور چھ سطحوں    گیا  کیاجانب سے شائع    کی  پریس  یونیورسٹیکلچر    این  لینگویج

 ہیں،   مبنی کرنا" پر  یکجاو امتحان کو   تدریساور  دیناکو فروغ  تدریس ذریعےاصول "امتحان کے  تالیفیکو پورا کرتا ہے۔ نصاب کے  ضروریت کی

کا انتخاب اور موضوعات  الفاظ، گرامر  جاتا ہے۔ اس کے ساتھ ساتھ،   کیامطابق    عینکے    ضروریت  کیامتحان   HSK جس کے تحت 

  جاتا ہے۔ بنایکو بہتر  صلاحیت  کیاستعمال  عملزبان کے  کیوالوں  سیکھنے ذریعےمنظرناموں کے  عملمشقوں اور   انٹرایکٹو
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"HSK  کتاب اور اساتذہ کے  مشقیکتاب،  درسی میںکتاب  کیماڈل اپناتا ہے، جہاں ہر سطح  تدریسیمنظم   ایکنصاب" معیاری

 تقسیم میںحصوں    بنیادی " کے چھ  توسیعاطلاق اور   مشقیں،  تشریحات،ہے۔ اس نصاب کو "وارم اپ، اسباق،    ہوتیرہنما کتاب شامل    لی 

وہ    ملتیمدد    میںعلم حاصل کرنے    ضروری   لی ہے۔ اس سے نہ صرف طلبہ کو امتحان کے    گیا  کیا  چینی  میںکے تناظر    زندگی  حقیقیہے بلکہ 

وجہ ہے   یہ اور     جاتا ہے  دیکھاماڈل کے طور پر    ایککار کو    طریقہ   تدریسیاس    میں  تدریس  چینی الاقوامی  بین ۔  ہیںکر سکتے    بھیزبان کا اطلاق  

  ۔ہوئحاصل  مقبولیتسے  تیزی  میںمراکز   تدریسیاداروں اور  تعلیمیاسے مختلف   متعارف کرائے جانے کے بعد  میںکہ پاکستان 

بن  ایکسے  میںاستعمال ہونے والے نصاب  زیدہسب سے  میں تدریس کیزبان  چینینصاب" معیاری  HSK"میںپاکستان 

اپناتے    بنیادی اسے    ٹیوٹس  انسٹی  کنفیشساور    یونیورسٹیاں  کئچکا ہے۔   پر  کو   تدریسیتاکہ    ہیںنصاب کے طور   کیامتحان   HSK مواد 

اس نصاب کو مکمل   میں  ٹیوٹ   انسٹی  کنفیشسکے    یونیورسٹی  ایگریکلچرلآباد    فیصلکے مطابق رکھا جا سکے۔ مثال کے طور پر،    ضروریت

 اپنیہے تاکہ طلبہ   جاتی   دی   بھی  تربیت   خصوصی  لی کے    تیاری  کیامتحان   HSK ہیجاتا ہے، اور ساتھ    کیااستعمال    لی کے    تدریسطور پر  

 تعلیمی   اعلیٰ  دیگراور    یونیورسٹیپنجاب    یونیورسٹی،  کراچیطرح،    اسی۔  سکیںبڑھا    بھیشرح کو    کی  کامیاب   میںمہارت کے ساتھ امتحان    کیزبان  

کو    گیا  اپنایمواد کے طور پر    تدریسی  بنیادی نصاب"کو    معیاری   HSK"میںمنصوبوں    تدریسیزبان کے    چینی  بھی  میںاداروں   ہے، جو طلبہ 

  منظم راستہ فراہم کرتا ہے۔  ایککا  سیکھنےزبان  چینی

موجود    میں کلاس روم، اس نصاب    کنفیشس مڈل اسکول کے    پیٹرو   جیسکلاس رومز،    کنفیشساس کے علاوہ، مختلف  

 فطری   کیطلبہ    پاکستانی  طریق  تدریسی  ی۔  ہیںسے استعمال کرتے    طریق دلچسپ مواد کو بھرپور    دیگراور    گیتوںبچوں کے    کہانیوں،  ثقافت 

 ذریعے کے  سرگرمیوں جیسی سازی اور ہنر  گیمزعادات کو مدنظر رکھتے ہوئے، کلاس روم  کی سیکھنے  ذریعےکے  کھیلجستجو، متحرک مزاج اور 

مطالعے کے   مزیدزبان کے    چینی   ہے اور ان کی  بڑھتی  دلچسپی   میں  سیکھنے  کی سے طلبہ    طریقوں۔ ان  ہیں  دیتےپرکشش بنا    مزید زبان کو    چینی

  ہے۔ جاتی رکھی بنیادمضبوط  ایک لی 

کے نصاب تک    یونیورسٹیاور    ٹیوٹس  انسٹی  کنفیشسنصاب"کا استعمال صرف    معیاری   HSKہے کہ"  یقابل ذکر بات  

ادا کر رہا ہے۔    بھی  میںنظام    تدریسی  چینیپاکستان کے مختلف سطحوں کے    یہے، بلکہ    نہیںمحدود    لی،والوں کے    سیکھنے  ابتدائاہم کردار 

 ہے  گیا دیپر زور  ذخیرےالفاظ اور جملوں کے  بنیادی  میں جن  ۔ ہیںگئے  دیے  ترتیب میںانداز  تدریجیسطح کے اسباق   ابتدائ کیاس نصاب 

ہے۔   جاتی  دی مدد    میںمہارت حاصل کرنے    میںروزمرہ بول چال    ذریعےمکالموں کے    مبنی منظرناموں پر    حقیقیاور    کہانیوںاور دلچسپ  

اور ساتھ    ہے گیا کیامواد شامل  ثقافت گرامر اور   پیچیدہ میںسطح کے کورسز  اعلیٰاور  درمیانیاس کے لی والوں کے  سیکھنےدرجے کے  اعلیٰجبکہ 

  مہارت حاصل ہو سکے۔ میںاستعمال  عملتاکہ طلبہ کو زبان کے  ہیں گئی کیفراہم  مشقیںمخصوص  لی امتحان کے  HSK ہی

سے   زیدہ  میںمسلسل اضافے کے پس منظر    میںتعداد    کیطلبہ    پاکستانیرجسٹر ہونے والے    میںامتحان   HSK  خاص طور پر 

کے    سیکھنے زبان    چینی  زیدہ امتحان  اس  خواہشمند    صلاحیت  مسبقتی  اپنی  ذریعےوالے  کے  بڑھانے   کی نصاب"   معیاری   HSK۔" ہیںکو 

 میں   ٹیوٹ  انسٹی  کنفیشساسلام آباد    ب بن چکا ہے۔ مثال کے طور پر انتخا  بہترین  لیکے    تیاری  کی امتحان    ی  بنا پر   کیدرست مطابقت  
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 کامیاب   میں جو اس نصاب کے امتحان    تھی  چکیہو   زیدہ چار گنا    میں ء کے مقابلے  2015تعداد    کیوالے طلبہ   دینے امتحان   HSK میںء  2018

  مؤثر ہونے کو ظاہر کرتا ہے۔ میںشرح کو بڑھانے  کی

"HSK   کا    معیاری مدد دے رہا ہے    میںکے فروغ    تعلی  کیزبان    چینی  میں پر استعمال نہ صرف پاکستان    پیمانے  وسیع نصاب" 

(  CPEC)  راہداری   اقتصادی پاکستان  -چیناہم کردار ادا کر رہا ہے۔    بھی  میں  تربیت   کیافراد    لسانی تبادلوں اور دو    ثقافت   چین-پاک  یبلکہ  

کا عمل    ترویج  کیوجہ سے اس نصاب    کیاضافہ ہو رہا ہے، جس    میںمانگ    کی ور افراد    پیشہزبان کے ماہر    چینیکے ساتھ،    گہرائ  کیمنصوبے  

 ایک  میںنصاب" پاکستان  معیاری HSKکے ساتھ، " شمولیت کی مراکز  تدریسیاداروں اور  تعلیمی مزید  میں،تر ہو چکا ہے۔ مستقبل  تیز  بھی

راستہ فراہم کرے گا۔  تعلیمیمنظم اور مؤثر  زیدہ ایکوالوں کو  سیکھنےزبان  چینی مقامیتوقع ہے، جو  کینظام کے طور پر ابھرنے  تدریسیمکمل 

-پاک  میں مستقبل    یہے اور    چکیکر    سرایت سے    گہرائ  میںکے نظام    تعلی   کیزبان    چینی  میںپاکستان    ترویج  کی طور پر، اس نصاب    مجموع 

 اہم کردار ادا کرتا رہے گا۔  میںفروغ  مزیدتعاون کے  تعلیمیو  ثقافت  چین

 صورت حال   یسی تدر   زبان کے اساتذہ کی   چینی   پاکستانی   مقامی 

 رائے  میں بارےکے  اساتذہ کی طلبہ گئے کیے انٹرویو:گراف

زبان   چینی۔ ان کا منفرد پس منظر ہیںاہم مقام رکھتے  میںزبان کے فروغ  چینیسطح پر  مقامیزبان کے اساتذہ  چینینژاد  پاکستانی

ادا کرتا ہے۔  میں  تدریس  کی  انسٹی  کنفیشسکے    یونیورسٹی  ایگریکلچرآباد    فیصل نے    شفی 'صبا  استانی  والی  دینے  انٹرویو زبردست کردار 

ء تک دو سال چھ ماہ  2023اور اگست کیا،کا آغاز   تدریس کیزبان  چینیء سے 2021ہے۔ انہوں نے مارچ  کی تدریس زبان کی چینی میں ٹیوٹ

کے   تدریسکے بعد وہ    گریجویشناور    تھی  میں  تعلی  الاقوامی  بین   کیزبان    چینی   ڈگری   بیچلر  کیتھا۔ ان    لیتجربہ حاصل کر    تدریسیکا بھرپور  

۔گئیںآ    میں  میدان   عمل

(۱۲)

دوسرےاستادعبدالباسط پاکستان    انٹرویودینے   کا    چینی  میں  یونیورسٹی   سرکاری   کیوالے  کورس    انتخاب زبان 

۔ہیںپڑھاتے  

(۱۳)

 الاقوامی  بین  کیزبان    چینی۔ وہ  ہیںکے حامل ہوتے    صلاحیتوںورانہ    پیشہ   اعلیٰزبان کے اساتذہ    چینینژاد    پاکستانیتر    زیدہ  

برآں، بہت سے اساتذہ کو   مزید ۔  ہیںسطح کا امتحان پاس کر چکے ہوتے    HSK6  سے  کامیاب اور    ہیںہوتے    التحصی کے شعبے سے فارغ    تعلی

ان    الثقافت   بین  ی حاصل ہوتا ہے۔    بھیحاصل کرنے کا تجربہ    تعلی  میں  چین وہ نہ صرف   کیونکہکو منفرد بناتا ہے،    تدریس   کیپس منظر 
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 چینی  میںو سباق  سیاق ثقافتثقافتوں کا موازنہ کر کے طلبہ کو مختلف  کیاور پاکستان  چینبلکہ  ہیںکے ساتھ زبان کے علم کو منتقل کر سکتے   درستگی

 ۔ہیںمہارت رکھتے  بھی میں دینےزبان کے استعمال کا فہم 

 : طلبہ کے انٹرویو کے مطابق اساتذہ کے تدریسی انداز کا جائزہ گراف 

ہے۔  سرمای قیمتی ایک میں تدریسحاصل کرنے کا تجربہ   تعلی میں چین میرا" میں بتای کہ انداز  جذباتینے صاحب عبدالباسط  

پر    ذاتینے    میںکے دوران،    تعلی اور    چینیطور  ۔ وطن سیکھے  نظریتاور    طریق  تدریسی  جدیدکیا۔  نچوڑ کو محسوس    ثقافت زبان کے حسن 

 لی سمجھ حاصل کرنے کے    گہری   کیزبان    چینیتجربات منتقل کر سکتا ہوں اور طلبہ کو    علمیسے    طریقمؤثر    میں  تدریس  میں  کے بعد  واپسی

   تجربات کو شامل کرتی   ملکی  غیر کے دوران اکثر اپنے    تدریساور   ہیں  سے متفق    خیال اس    صاحبہ بھی    شفی صبا ء     فراہم کر سکتا ہوں۔"   رہنمائ

 طریقہ  تدریسی% نے استاد کے 91۔ طلبہ کے سروے کے نتائج کے مطابق، سکیںکر  پیداماحول   تعلیمیزندہ دل  ایک لی تاکہ طلبہ کے   ہیں

 ، رول پلے  کیپس منظر  ثقافت کے حصے اور  چیتبات  کیکار کو سراہا، خاص طور پر کلاس روم 

 

ز

 

ن

 

ش
سک

 انٹرایکٹو  جیسیمعلومات کو۔ اساتذہ گروپ ڈ

 ۔ جا سکے  بڑھایمہارت کو    عمل  کی ہو اور زبان    پیداخواہش    کیکرنے    خیالاظہار    میںزبان    چینیتاکہ طلبہ کو    ہیںکا انتظام کرتے    سرگرمیوں

 جا سکے۔  کیا وسیعافق کو  ثقافت تاکہ طلبہ کے   ہیں جاتی کیمعلومات فراہم  میںثقافت اور رسم و رواج کے بارے  تاریخ، کی چیندوران  اسی

اور   چیلنجز حقیقی درپیشہے کہ ان اساتذہ کو  ضروری  ی  مشقوں پر بحث کرنے کے بعد تدریسی کیزبان کے اساتذہ  چینی پاکستانی

کے فوائد کے    آہنگیہم    ثقافت ورانہ مہارت اور   پیشہ مضبوط    اپنیاساتذہ    یجائے۔ اگرچہ    کیا  تجزی مزیدکا    عملحکمت    کی  دینےان کے جواب  

کر رہے    میں  تعلی  کیزبان    چینی  ذریعے ادا  پر نصاب    کمی    کیوسائل    تدریسی  لیکن   ہیں  مثبت کردار  کے مسئل،   موزونیت  کیخاص طور 

اب    تدریسی پر  رہے    بھیاثرات  ہو  اس وقت، بعض  ہیںاثرانداز  اور   چینی  ٹیوٹ  انسٹی   کنفیشساور    یونیورسٹیاں۔  کورسز  زبان کے 

  میںکے دوران سمجھنے   سیکھنےوجہ سے کچھ طلبہ کو  کی کے مسئل  زبان    خاص طور پر نصاب کی ۔ ہیں کا شکار  کمی وسائل کے حوالے سے   تدریسی

  مقامی  جیس  ۔  ہیںرہے    لا  تبدیلیاںفعال طور پر   میں  عملیوںحکمت    تدریسیاساتذہ      ۔ ان مسئل کا مقابلہ کرتے ہوئےہیں  آتی  پیشمشکلات  
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 ،  تدریسی

 

ز
یس
کی

اخراجات اساتذہ    تدریسی   اضافی  ی    جا سکے۔ تاہم  بنایتاکہ کلاس روم کے اثرات کو بہتر  ،  وغیرہ  تدریسمدد سے    کی  میڈی  ملٹی  

۔ اس پس ہیںضرورت کو اجاگر کرتے  کی بہتری   کی  تقسیم کی وسائل  تدریسیاور  بہتری  کیاور نصاب کے مواد  ہیں دیتےکے کام کا بوجھ بڑھا 

پر   کی  ٹیوٹ  انسٹی  کنفیشسکے    یونیورسٹی  زرع آباد    فیصل    میںمنظر   اور متعلقہ   ترقی  کی  تدریس  کیزبان    چینی     مثال کے طور  کے عمل 

 سکے۔ موجودہ حالت کو بہتر طور پر سمجھا جا  کی تعلی کیزبان  چینی میںتاکہ پاکستان   جا سکتا ہے کیا تجزی مزیدمسئل کا 

 وجوہات  کی سیکھنے  زبان چینی کی طلبہ انٹرویو کیے گئے : گراف

ہے۔    سکتیجا    دیکھیواضح طور پر    تاریخ  کی  ترقی  کی  تدریس  کیزبان    چینی  کی  ٹیوٹ  انسٹی  کنفیشس  یونیورسٹی  زرع آباد    فیصل  

ز زبان کے کورسز کا حجم چھوٹا تھا، ہر    چینیطور پر    ابتدائ

 

شن
یم
سی

زبان کے   چینیاسُ وقت طلبہ    تھیں۔    جاتی  چلائ ہیکلاسز    2سے    1صرف    میں 

میں "شروع    :  ں نے کہاانُھو  ۔  کیاگہرے تاثرات کا اظہار    میںنے اس بارے    شفیرکھتے تھے۔ محترمہ صبا ء    نہیں  دلچسپی  میںکورسز    اختیاری 

سے   تعلیورانہ    پیشہ  کیان    ی  کیونکہسمجھا جاتا تھا    داری ذمہ    والیجانے    کی   زبردستی  ایک  میںنظر    کی کورس کو طلبہ    اختیاریزبان کے    چینی

۔"تھیخواہش بہت کم    کی  سیکھنےخود سے    کیوجہ سے طلبہ    کیجس    ۔  رکھتا تھا  نہیںتعلق    کوئ

  

  پیشہ  کیزبان    چینیوقت کے ساتھ، طلبہ کا    لیکن   

ہر  ۔  ہے  رہیتعداد مسلسل بڑھ    کیوالے طلبہ    لینےداخلہ    میںکلاسوں    زبان کی  چینی  ۔  گیاشعور بڑھتا    میںکے بارے    اہمیت  میں  ترقیورانہ  

 ہے۔  چکیتک بڑھ  پانچ  تعداد  کیکلاسوں  میںسمسٹر 

 

 آراء  میں بارے کے ترجمے اردو  کے کتب نصاب  چینی کے طلبہ گئے کیے انٹرویو:گراف

ہے،    کرتیکچھ حد تک مدد فراہم    میں   تیاری   کیامتحان    HSKمعیاری نصاب"طلبہ کو    HSKوسائل کے لحاظ سےاگرچہ "  تعلیمی

طلبہ کے   پاکستانیہے، جو ان    دستیاب  میں  انگریی کتاب صرف    نصاب   ی۔  ہیں  درپیشمسئل    کئ  میں بنانے کے عمل    مقامیاس کے    لیکن 
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مشکل ہے۔ طلبہ کے   انتہائمواد کو سمجھنا    پیچیدہ  دیگرگرامر، الفاظ اور    لی کمزور ہے۔ ان کے    انگریی   کیرکاوٹ ہے جن    بڑی   ایک  لی 

حائل رکاوٹوں    میںجائے تاکہ سمجھنے  کیا اردو ترجمہ شامل  میںکتاب  نصاب کہ  دیطلبہ نے اس بات پر زور  %65 تقریبا سوالنامے کے مطابق، 

رفتار کو متاثر   کی  سیکھنے  کیطلبہ    واقعینقص    یزبان کا    کیکتاب    نصاب نے کہا: "  شفیمحترمہ صبا ء  کے دوران    انٹرویوکہ    جیساجا سکے۔    کیاکو دور  

کتاب   نصاب اس کے علاوہ،    بےحد مشکل ہو جاتا ہے۔"  سیکھنا   بغیرمدد کے    کیاردو    لی کمزور ہے، ان کے    انگریی   کیکرتا ہے۔ جن طلبہ  

وجہ   کیہے، جس   جاتیبڑھ    زیدہ مشکل اچانک بہت    کیمواد    میںمرحلے    آخری کے    HSK2ہے۔   نہیںمناسب    ترتیب  کیکے مشکل درجے  

 اثر پڑتا ہے۔ منفیپر  اعتمادی رفت اور خود  پیش  کی سیکھنے کیتک کہ ان  یہاںکر پاتے اور  نہیںطلبہ اسے برداشت  کئسے 

ء  کیےاقدامات    مؤثر کا بھرپور مظاہرہ کرتے ہوئے    صلاحیتوں  اپنیاساتذہ نے  لی  ان مشکلات سے نمٹنے کے   صبا  ۔ محترمہ 

عناصر اور روزمرہ  ثقافت  پاکستانی میںجن  کیں۔  ڈیائن ذہانت سے  مثالیں  تدریسی مقامی کے مطابق ضروریت  حقیقی  کینے کلاس روم  شفی

  اس جا سکے۔    بنایکو بہتر    صلاحیت  کیاور اطلاق    تفہیم  کیتاکہ طلبہ    کیا  مہارت کے ساتھ شامل    میں  تعلی  کیزبان    چینیکے مناظر کو    زندگی  کی

مواد کو   تدریسیتاکہ    ۔  وغیرہمواد دکھانا    تصویری چلانا،   ویڈیوز     زبان کی  چینی  جیس   ۔  ہیںماہر    میںٹولز کے مؤثر استعمال   میڈی   ملٹیوہ    کے ساتھ

اقدامات بلا شبہ اساتذہ   اضافی  یجا سکے۔    بڑھایکو    تفہیمبراہ راست    میںزبان اور ثقافت کے بارے    چینی     جا سکے اور طلبہ کی  بنایمتنوع    مزید

اور وسائل    ہیںکو اجاگر کرتے    حقیقتاور اس    ہیں اضافہ کرتے    میںبوجھ    تدریسیکے   کو مؤثر   تقسیم  کیکہ نصاب کے مواد کو بہتر بنانے 

 جا سکتا ہے۔  کیابہتر  مزیدکے نتائج کو  تعلی کیزبان  چینی میںبنانے سے پاکستان 

 مشکلات   تدریسی اور    افزائ حوصلہ  طلبہ کی      کے حوالے سے   سیکھنے زبان  

 

 محرکات کے سیکھنے  زبان چینی کی طلبہ گئے کیے انٹرویو:گراف

اقسام   کی مختلف کورسز  جو  ہیںعوامل    کلیدی کے مؤثر نتائج کے    تدریس  کی  اس   میںپاکستان    دلچسپیکے محرکات اور    سیکھنےچینی زبان  طلبہ کے  

 لی اس      رکھتا  نہیںسے مطابقت    تخصیص  کیچونکہ نصاب کا مواد طلبہ    میں  کورسز    انتخاب زبان کے    چینی ۔  ہیںفرق ظاہر کرتے    نمایں  میں
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اس کے برعکس  ہوتی کم    دلچسپی  کی  سیکھنے  کیان   واضح    کیزبان    چینی  ہے۔  اہداف    پیشہکلاسوں کے طلبہ    زیدہ   میں  سیکھنےوجہ سے    کی ورانہ 

وجہ قرار  بنیادی  کی سیکھنےزبان  چینیکو   ترقیورانہ   پیشہجواب دہندگان نے  % 43 سوال نامے کے اعداد و شمار کے مطابق،  ۔ ہیںمتحرک ہوتے 

زبان   چینی  مبنی پر    بنیادوں ورانہ    پیشہاور    عملمزید ی کہ  ۔  ملا ہے  فروغ      ہر سال اضافے کو   میںطلب    کیکلاسوں    کیزبان    چینی  اس سے    ۔  دی

 ۔اجاگر ہوتی ہے ضرورت  فوری  کیکے کورسز 

 

 (جزوی ) مشکلات درپیشدوران   کے سیکھنے  زبان چینی  کو  طلبہ گئے کیے انٹرویو: گراف

ہے۔ سوالنامے    چیلنجسب سے بڑا   میںکے عمل    سیکھنےزبان    چینی  لی طلبہ کے    پاکستانیبلاشبہ    سیکھنا (汉字) حروف  چینی

 ینا  پین۔ خاص طور پر جب  ہیںکا سب سے مشکل حصہ سمجھتے    سیکھنےزبان    چینیحروف کو    چینیتر طلبہ    زیدہسے پتہ چلتا ہے کہ    تجزیےکے  

(拼音)   اور حروف کے انداز   ہیںکا مرحلہ آتا ہے، تو طلبہ اکثر مشکلات کا شکار ہو جاتے    منتقلی  میں  تحریر  کیحروف    چینیسے (笔

画)ساخت ، (结构) اور تلفظ (读音)  تجوی نے  شفیشامل محترمہ صبا ء  میں تحقی ۔ مذکورہ ہیں بیٹھتےکر  غلطیاں میںرکھنے  یدکو 

حروف کے   چینی  چاہیے،جانا    کروایکے عمل کو مناسب حد تک پہلے متعارف    سیکھنےحروف    چینی  میں،  تدریس  کیزبان    چینی  ابتدائ: "دی 

  تفصیل۔ حروف کے انداز اور اجزاء کو  جائیںاپنائے    طریقحروف کو توڑ کر سکھانے کے    پیچیدہجائے، اور    بڑھای  بتدریج مواد کا تناسب  

جا سکتا ہے۔"   کیا پیداکا اعتماد    سیکھنے حروف    چینی  میںہے اور ان  سکتیکم ہو    مایوسی  کیسے واضح کرنے سے طلبہ  

 

  صاحب کے مطابق    عبدالباسط  

  ۔سکیںکر   پیداکا اچھا احساس  تحریر کیحروف  چینیتاکہ وہ  ہیں دیتے ترغیب کیلکھنے اور مشق کرنے  زیدہکے دوران وہ اکثر طلبہ کو  تدریس

 خیال پر تبادلہ    عمل حکمت  
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کو     کے مطابق ڈھالنے کے لی   ضروریت  تعلیمی  کیبہتر طور پر پاکستان کے طلبہ   نصاب "کا مناسب   معیاری   HSK"اساتذہ 

اور   کو   انگریی   میںمواد    تدریسیہو گا۔ موجودہ    دیناورژن پر کام کو فروغ    مقامی اردو ترجمے کے    ہیساتھ  ہوگی    کرنی  ایڈجسٹمنانتخاب 

وہ مواد کو درست   کیجس  ۔  ہے  ہوتیکمزور    بنیاد  کی  انگریی   کیبہت سے طلبہ    لیکن   جاتا ہے  کیامعاون زبان کے طور پر استعمال   وجہ سے 

اس لی ہیںمشکل محسوس کرتے    میں سے سمجھنے    طریق کا       ۔  اضافہ   نمایں   میں سمجھ بوجھ    کی مواد    تدریسی  اردوترجمہ  اس کورس  پر  طور 

گا کو  ۔  کرے  کو  ہوگیسہولت    مزید  میں  سیکھنےزبان    چینیجس سے طلبہ  نہ صرف طلبہ  اردوترجمہ  اور    کیگرامر    پیچیدہ۔   ثقافتساخت 

کو    تفہیمی    والیہونے    پیداوجہ سے    کیرکاوٹ    کیمدد دے گا، بلکہ زبان    میںتصورات کو سمجھنے     کم کرے گا۔ مثال کے طور پر   بھیمشکلات 

مخفی مفاہیم  تک پہنچ جائیں گے۔  ان کے بآسانی   طلبہسے وضاحت  میں فراہم شدہ  اردو کی تدریس کے دوران  تصورات  تجریدی محاورات اور 

فراہم کر   رہنمائ  ذاتی  ی  تدریساساتذہ جب مختلف سطحوں پر      اضافہ ہو گا۔ اس کے علاوہ   میں  اعتمادی اور خود    کارکردگی  یوں ان کی تعلیمی

کو   کر کے طلبہ  استعمال  کو  اردو ترجمے  وہ  تو  کر سکتے    رہنمائ  خصوصیرہے ہوں،  پر کمزور طلبہ کے    بنیادی ۔  ہیںفراہم  میں    اردو    لی  طور 

مواد کو   ذریعےکے    اسٹڈی  کیس  مقامی  رکھنے والے طلبہ کے لئے  بنیاد اور بہتر       جا سکتا ہے  کیامعلومات کو مضبوط    بنیادی مدد سے    کی وضاحت  

کو   دلچسپیاور    افادیت   کیکو شامل کرکے نصاب  مثالوں      حقیقی  کی  شراکت داری    کاروباری     اور پاکستان کی  چین  جیس  ۔  جا سکتا ہے  بڑھای  مزید

 جا سکتا ہے۔ بڑھای

مواد کو    تدریسیمدد فراہم کرے گا بلکہ اساتذہ کو    میںتجربے کو بہتر بنانے    تعلیمیورژن نہ صرف طلبہ کے    مقامیاردو ترجمے کا  

وضاحت   کیمشکل موضوع    کسیمعاون ثابت ہوگا۔ جب    بھی   میںسے منتقل کرنے    طریقدرست    زیدہسے سمجھنے اور اہم نکات کو    گہرائ

جس سے   ہیں۔  کو روک سکتے    فہمیوںغلط    والیہونے   پیدا رکاوٹ سے    کیواضح طور پر وضاحت فراہم کر کے زبان    میں تو اساتذہ اردو      جائے  کی

 میںلانا پاکستان    تیزی   میںنصاب "کے اردو  ترجمے کے فروغ اور اصلاحات    معیاری   HSK"۔ اس لی گیآئے    بہتری   میںاثرات    تدریسی

 اہم قدم ہوگا۔  ایک لی کو بڑھانے کے  معیارکے  تدریس کیزبان  چینی

مہارت کے    کیزبان    چینیہے۔    کلید  کیکو بہتر بنانے    معیار  تدریسیکو بڑھانا    صلاحیتوں  ذاتی  کیزبان کے اساتذہ    چین  پاکستانی

کے   ماہرینکے    تعلی  چینیجہاں تجربہ کار    چاہیے    کرنیفعال طور پر شرکت    میںکورسز    تربیتی  چینی ورانہ    پیشہاساتذہ کو مختلف      حوالے سے

  شامل ہوں۔ اس کے علاوہ  وغیرہآواز، الفاظ، گرامر، محاورے    جیس    زبان کے تمام پہلو  چینی  میںاور ان کورسز      جائے  دی   تدریس  ذریعہ

کا    کمزوریوںاور    رفت  پیش  تعلیمی   تاکہ وہ اپنی  چاہیے    لین حصہ    میں HSK جیس زبان کا معیار جانچنے کے امتحان      چینیسے    باقاعدگی اساتذہ کو  

کے وسائل کا بھرپور استعمال   سیکھنے  چینیآن لائن      برآں  مزید۔  سکیںکر    ایڈجس کو بروقت    عملحکمت    کی  سیکھنےاور اپنے    سکیںاندازہ لگا  

کے   سیکھنے چینیبشمول آن لائن کورسز، ۔ ہیں کرتیمواد فراہم  اقسام کا جو کہ مختلف  وغیرہ  ایپسسائٹس،   ویب کی  سیکھنے چینی جیس  چاہیےکرنا 

وہ ئے گا کہ  بنا  یقین کو  امر    اس   کا عمل جاری رکھ سکیں۔ ی   سیکھنے  بھی  کہیںوقت اور    بھی  کسیتاکہ اساتذہ    ۔  وغیرہ  گیمز  کی مشق،  فورمز، زبان  

 گے۔   سکیںمنتقل کر پیہم اضافہ  چاہتے ہیں۔اس طور وہ ا س علم کو بہتر طریق سے آگے  میںکے علم  چینی زبان و ثقافت 
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کا   نظریت  علمی  کے    وغیرہ  نفسیات  ،علم التعلیم  ۔کے شعبے میں بھی خود کو ہم آہنگ رکھنا چاہیے  نظریت  تدریسیکو    اساتذہ  

وغیرہ کو ہر لمحہ بہتر کار  طریقہاس سے اس شعبے میں تازہ ترین تحقیقات تک رسائ پاکر وہ اپنے خیالات ،    ۔  چاہیے  جاری رکھنا  باقاعدہ مطالعہ  

مسئل و مشکلات کی بہتر   تدریسی مینجمنٹ،کلاس روم  ڈیائن، کرسکتے ہیں۔ تعلی و تدریس  کے جدید علمی مواد کا مطالعہ ان کے کورس ورک 

 کیطلبہ  مطالعہ     کا   نفسیات  تعلیمی  صاً  خصوت    نفسیا   ۔  ں کو بہتر سے بہترین کی جانب لے جانے میں معاونت کرسکتا ہے۔  مہارتو  تشخیص جیسی  

 سیکھ  میںکے بارے  یدداشت میں نفسیات تعلیمی   ہے۔ مثال کے طور پر  دیتامدد  میںاصولوں کو سمجھنے اس نوع کے دیگر اور  نفسیات کی سیکھنے

کہ   جیسدے سکیں۔  مدد    میںرکھنے    یدالفاظ اور گرامر کو بہتر طور پر    چینیجو طلبہ کو    ہیںکر سکتے    ڈیائن   سرگرمیاں  تدریسی  ایسیاساتذہ  کر  

   طریقہ،  میموری   ایٹو  ایسوسی

 

 

ی

 

و ئ
خ 
ی
سی

 تدریس لاگو کرنے سے    میںانداز    بہتر    میںعمل    تدریسیعلوم کو    نظریتی۔ ان  وغیرہ  طریقہ  میموری   

 ۔ ہیں تیجاہو کے مطابق  ضروریت کی  سیکھنے کیطلبہ  سرگرمیاں تدریسی ایسی  ۔ہے آتی بہتری  نمایں میں نوعیتاور مؤثر  سائنسی کی

اساتذہ کو خاص طور پر مضبوط کرنا    بھی  صلاحیت  کیرابطہ    الثقافت   بین   درمیان اور پاکستان کے    چین۔  چاہیے وہ پہلو ہے جسے 

ثقافتوں کے فرق کا گہرا   کیاور پاکستان    چین۔ اساتذہ کو  ہیںکر سکتے    پیدامختلف مسئل    میںکے عمل    تدریسجو  ہیں  اختلافات    کئ  میںثقافت  

 سیکھنے  طریقاور    مہارتیں  کیرابطے    الثقافت   بینفرق۔    میں  وغیرہ   طریقعادات، سوچنے کے    روایت،بشمول اقدار،    ۔  چاہیےمطالعہ کرنا  

 
ی
ی
 

اور   کیسےتنازعات سے    ثقافت جائے،  کی  کیسے  چیتبات    ثقافت کہ مؤثر    جیس،  چاہ استاد  احترام کرتے ہوئے  کا  بچا جائے،مختلف ثقافتوں 

کے    چیتبات    کیوجہ سے کلاس روم    کیفرق    ثقافت جب    میں    تدریس۔  وغیرہ  جائیں  کیےقائم    کیسےاچھے تعلقات    درمیانطالب علم کے  

تاکہ استاد ۔  چاہیےاستعمال کرتے ہوئے ان مسئل کو حل کرنا    عملحکمت    کیرابطے    الثقافت   بینتو اساتذہ کو مناسب    آئیں،مسئل سامنے  

جائے   کیوضاحت    کیتصور    خاندانیکے    چینجب     جا سکے۔ مثال کے طور پر   دیکو فروغ    تفہیماور   چیتمؤثر بات  درمیاناور طالب علم کے  

کو بہتر طور پر    خصوصیات  کی خاندان کے تصور    میں  ں  ثقافتوموازنہ کر کے طلبہ کو مختلف  اس کا  ثقافت کے ساتھ    خاندانی  کیاساتذہ پاکستان      تو

 ۔ہیںسمجھا سکتے 

  کی تصورات    تعلیمیاور    ترقی  کی  ٹیکنالوجی  جیس  جیسہے۔    ضروری   انتہائ  دیناکو فروغ    صلاحیتوں  تخلیقی  لیاساتذہ کے      آخر کار

کو    رہیہو    تجدید اساتذہ   کیاور وسائل    طریقوں  تدریسی نئے    نھی ا۔  چاہیےہونا    نہیںاور ذرائع سے مطمئن    طریقوں  تدریسی  روایتیہے، 

کا    تدریسفارمز کا استعمال کرتے ہوئے ہائبرڈ    پلیٹ  تدریسیکہ آن لائن    جیس  چاہیے،کو اپنانا    ٹیکنالوجی  تعلیمی  جدید  ۔  چاہیےرہنا    میںتلاش  

جوڑا جائے تاکہ طلبہ   میںمربوط انداز    ایککو    تدریسکے وسائل اور آف لائن کلاس روم    سیکھنےجس سے آن لائن    سکتا ہے  جا  اپنای  طریقہ

،    ویئرکے سافٹ    سیکھنے  چینیآئے۔    و تیزی    وسع   میںصلاحیت    کی  سیکھنےکے   یکا استعمال کرکے 

ییف
یم
گی

کے   سرگرمیوں    انٹرایکٹو  کیشن،  

 کیکرنے    تیاروسائل    تدریسی  چینیوالے    خصوصیات  مقامیجا سکتا ہے۔ اس کے علاوہ، اساتذہ    بڑھایکت کو  ااور شر  دلچسپی  کی طلبہ    ذریعے

مواد  تدریسیتاکہ تخلیق   کیمواد  اضافینصاب کے  چینیکو مدنظر رکھتے ہوئے  زندگی سماجیثقافت اور  کیکہ پاکستان  جیس ہیں کوشش کر سکتے 

 جا سکے۔  بڑھایکو  معیار تدریسیجا سکے اور  بنایمتنوع  مزیدوسائل کو  تدریسی ۔ ہو قریبکے  زندگی حقیقی کیطلبہ 

 توقعات   کی اور مستقبل    نتائج  
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   تعلی کیزبان  چینی میںپاکستان  " کے فروغ کے تحتایٹو  انیشیروڈ  این بیلٹ  دی اور پاکستان کے دوستانہ تعلقات اور " چین

  نصاب   ی     زبان کے اساتذہ  چینی  پاکستانی    پر استعمال ہو رہا ہے۔ تاہم  پیمانے  وسیعنصاب"    معیاری   HSKاور "  ہے  رہیکر    ترقیسے    تیزی 

کشش کم   کیکورسز  اختیاری زبان کے  چینی میں ترتیب کینصاب   ماحول کے نقطہ نظر سے تعلیمی۔ ہیںکا سامنا کر رہے  چیلنجز کئ میںپڑھانے 

مقبول  زیدہکے باعث  ضروریت کیجبکہ زبان کے مخصوص کورسز روزگار  ۔  نہیںہم آہنگ بھی   ورانہ اہداف سے  پیشہطلبہ کے  یہے اور 

مسئل کا سامنا    درپیشسطح پر    مقامینصاب"کو    ری معیا  HSK"  وسائل کے لحاظ سے  تدریسیہے۔    ناگزیراصلاح    کینصاب    مجموع   لیکن   ہیں

اساتذہ کے نقطہ نظر سے عد  میں سطح    کی  دشواری اور    محدودیت  کی  میڈی کہ زبان کے    جیس  ہے زبان کے   چینی  پاکستانیاگرچہ      م توازن۔ 

  کمی   کی نظام    تربیتیمنظم    لی ان کے    لیکن   ہیںپس منظر کے فوائد رکھتے    الثقافت   بینکے حامل اور    صلاحیتوںورانہ    پیشہطور پر    مجموع اساتذہ  

جبکہ     ہے  کم  دلچسپی  کیطلبہ    میںکورسز    چینی  اختیاری   ۔  واضح فرق ہے  میں  تحریک  کی  سیکھنے  میںمختلف کورسز    ہے۔ طلبہ کے نقطہ نظر سے

مشکل طلبہ کے   کی  سیکھنے حروف     چینی۔  ہیںمتحرک ہوتے   زیدہورانہ اہداف کے باعث    پیشہشامل طلبہ اپنے   میں زبان کے مخصوص کورسز  

  ہے۔  گئی دی  تجوی  کی عملیوںمختلف حکمت  میں تحقی لی سے نمٹنے کے  چیلنجوںہے۔ان  چیلنج بنیادی  لی 

تر    وسیع  لی کے    تعلی  کیزبان    چینی میںپاکستان   کے ساتھ  گہرائمسلسل    کیتعاون    درمیاناور پاکستان کے    چین   میں  مستقبل  

کو    پاکستانی  ظ سےکے لحا  حمایت  کی   پالیسی۔ہیںکے امکانات متوقع    ترقی  تعلیمی   قومی چاہیے۔    دینیتوجہ    مزیدپر    تعلی  کیزبان    چینی حکومت 

معاونت اور وسائل فراہم کرنے    پالیسی  مزید لی کے    تعلی   کیزبان    چینیاور  چاہیے کو بہتر بنانا    بندی منصوبہ    تدریسی   کیزبان    چینی  میں نظام  

 
ی
ی
 

تاکہ  چاہیےجانا  بنایاور مسلسل بہتر  چاہیےجانا  کیاسے مکمل  تیزی نصاب"کا اردو ترجمہ  معیاری   HSK" کتب کے حوالے سے نصاب ۔ چاہ

 نصاب مخصوص    مزیدکے مطابق   زندگی   سماجیثقافت اور    مقامی  پاکستانیساتھ  اس کے  ۔  جائےسے سمجھنے کے قابل ہو  آسانیمواد درست اور  

اور    تربیت ورانہ   پیشہ ۔  چاہیےجانا   کیانظام قائم    تربیتی  جامع    ایک کے حوالے سے    تربیت   کی۔اساتذہ  ہیںجا سکتے   کیے  تیارکتب اور معاون مواد  

جانا    کیامدعو    لیکے    رہنمائکو    ماہرینکے    تعلی  چینی  الاقوامی  بیناور    چینی اور    چاہئیں    جانی  کیسے منعقد    باقاعدگی  سرگرمیاں  کیتبادلے  

 مابین اور پاکستان کے اساتذہ کے    چین    برآں  مزیدجا سکے۔    بنایبہتر  مزید  کو    قابلیت  مجموع  کیزبان کے اساتذہ    چینی  پاکستانیتاکہ    ۔  چاہیے

کہ   جیس ٹیکنالوجیز تعلیمی جدید   کے لحاظ سے طریقوں تدریسی۔سکیںجا  کیےفوائد حاصل   باہمیتاکہ   جا سکتا ہے بنایتبادلہ اور تعاون کو مضبوط  

یورچوئل 

 

لی

 

یئ
ی

جا   لائجدت  میں طریقوں تدریسیکا استعمال کرکے  (artificial intelligence) ذہانت مصنوع اور  (virtual reality) ر

کو   دلچسپی  میں  سیکھنے  کیطلبہ  ۔ اس طور   جا سکے  دی  تشکیلکا ماحول    سیکھنےزبان    چینی  دل چسپ  اور    انٹرایکٹیو  ایکتاکہ    ۔  ہے  سکتی اور شرکت 

 پاکستانی  ایک  ۔  چاہیے  جانی  کی  افزائ حوصلہ    کیتجربہ کرنے    عملکھوج اور    کی  طریقوں  تدریسی۔ اساتذہ کو مسلسل نئے  نا ممکن ہوگاجا  بڑھای

کا    چینی  مبنی پر    خصوصیات کو    چینی  کے حوالے سے   تعلی  کی ۔طلبہ  ینا ازحد مفید ثابت ہوگاد  تشکیلماڈل    تدریسی زبان    ترقی ورانہ    پیشہ زبان 

ساتھ   جوڑنا    گہرائ  مزیدکے  آہنگ    ضروریت  کی  مارکیٹاور      چاہیےسے  ہم  کورسز    چینی  مزیدسے   چینی  کاروباری کہ    جیسزبان کے 

(business Chinese)   چینی سیاحتیاور (tourism Chinese) کیے تیار  
ی
ی
 

نا جا  کیاکو پورا  ضروریت تعلیمیمتنوع  کیطلبہ  ۔ یوںجانے چاہ
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 کیطلبہ   ۔ اس طرح  جا سکتا ہے  کیا کا انعقاد    ایونٹس تعلیمی  دیگراور   سرگرمیاں  ثقافت کے مقابلے،   سیکھنے زبان    چینی۔ اس کے علاوہ  آسان ہوگا

 ۔ ہوسکتا ہے پیدامثبت ماحول  ایککا  سیکھنےزبان  چینیاور  گا  جا سکے بڑھایکو  دلچسپی

کے    تدریس  کیزبان    چینی  میںپاکستان    ذریعےمشترکہ کوششوں کے    کی  فریقوںہے کہ تمام متعلقہ    جاتی  کی  امیدنقطہ نظر سے    مدتی  طوی 

-چینتاکہ      مہارت رکھتے ہوں  میں ثقافت    چینیزبان اور    چینیگے جو    جائیں  کیے  تیارافراد    باصلاحیت  ایسے  مزید  ۔  جائے گا  کیاکو بلند    معیار

 دیپاکستان تعلقات کو مسلسل فروغ  -چیناور      سکیںجا    کیےوسائل فراہم    افرادی مضبوط    لی تبادلے کے    ثقافت پاکستان دوستانہ تعاون اور  

 ۔جا سکے

 

 حوالہ جات حواشی و  

 آف ون بیلٹ ون روڈ آن دی چائنا پاکستان اکنامک کوریڈور )مقالہ غیر مطبوعہ(، ہاربن نارمل یونیورسٹی، ۔۱

 

یکٹ  ئ
می
علی نواز، سٹڈی آن دی ا

 ۳۵۔۴۰ء، صفحہ ۲۰۲۰چائنا، 

  لینگو۔۲

 

یز
ن

 

یئ
ی

 

ب

چا   آف 

 

 

ی 

اڈئ این    آف لوکلازیشن 

 

ز
یس
شی
ل

انا ی یو 

 

اور دیگر، س لو  گ،شیاؤخوئ 

 

یئ
چ ی
یی

 

ی

س   آف   جرنل  کستانپا  یج 
ی ی

 

ئ

 

ئیی
م

یو 
یی
ہ ی

 این   

 ء ۲۰۲۴، سائنس سوشل

وائ ہان یو جیاوچائ تونگ یی سی ین جیو  ۔   ۳ دوی  یو،   

ن 

)  –ڈنگ ل ایچ ایس کے بیاوژن جیاوچینگ  یو ین جیو، چین، (  ۴–۱ایی 
ُ
وے لی، جیاو

 ۱۔۲، صفحہ ۳، شمارہ ۶ء، جلد ۲۰۲۰

یو  ین جیو۔  ۴
لی
َ
ش

 

ت

 ئے 
ُ

 

یو زینگ مو جی جیاو ش ایچ ایس کے بیاوژن جیاوچینگ چنگ  ہاؤوے،  گ یونیورسٹی   وانگ 

 

 ئ
خ

 

ن

نا )مقالہ غیر مطبوعہ(، 

 ۴۰۔۴۵ء، صفحہ ۲۰۲۱آف انفارمیشن سائنس این ٹیکنالوجی، چین،  

فورین ۔  ۵ فار  کورس(  یو  
شی

 

 ئیی
ہ

کمپری  ز ی 

 

ن

 

ئ
یم
یلی ب

)ا چائنیز  گ 

 

 ئ
لی
ڈیو آف  ر ی ٹیچنگ 

یئ ل
کی

و دی  آن  اسٹڈی  ز ی 

 

ئین
م
یل ب

پر اے   ،

 

ن
لِ   
ُ

 

ف وانگ 

ی نارمل یونیورسٹی، چین،  اسٹوڈنٹس فرام پاکستان 

 

 ئیی ی
ہ

 ۵۵۔۶۰ء، صفحہ ۲۰۱۹)مقالہ غیر مطبوعہ(، 

آف سوشل سائنسز، ۔  ۶ جرنل  ڈبلیو  یو   ، 

 
  

این سولیوش   

 

ز
م
ب ل

پرا پاکستان  انن  جبار، چائنیز لینگویج ٹیچنگ  نوید، صدف  طاہرہ  آفتاب عظیم، 

 ۵۵۔۸۰ء، صفحہ ۲۰۲۲پاکستان، 

 )مقالہ غیر مطبوعہ(، ینبین یونیورسٹی، چین،  ۔  ۷

 

ز

 

ن

 

یش
چ ی
س

س انن ایچ ایس کے اسٹینڈرڈ کورس این ٹیچنگ 

ک

 

ئ چ 

س آف 

یس
لی

ء، ۲۰۲۱تیان یو، اینا

 ۴۶۔۵۰صفحہ 

گ، ریسرچ آن دی ڈیائن آف ٹیکسٹ بُکس فار ایڈوانسڈ اسٹیج آف چائنیز  ۔  ۸

 

نئ
م
 
ن
 ایچ ایس کے اسٹینڈرڈ کورس ای این    –ژان ج 

 

ی

 

ٹی

 ۳۴۔۴۰ء، صفحہ ۲۰۲۰اگزامپل )مقالہ غیر مطبوعہ(، گوانگ دونگ یونیورسٹی آف فارن اسٹڈی، چین، 

انگ  چاؤ،  جیانگ   مصباح،  ہاؤ،  ۔ لی۹
َ
   انی   ییُ   با- ژونگ  ر

ن 

 

   ییُ آن  کُونگ  جی  –  چُوآن  شیان  حُ    ش

ن

 

اوش ی ن
 
   ج

 

ی َ
ی

   ی

 

ن
 

 ژونگ"  پاکستان  دے   ژونگ  ج

  ،(نوٹ خبری " )رنے وین

ن 

 

 ء۲۰۲۱ مارچ ۱۹ چین، ایجنسی، نیوز ہوا ش
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 ۔  ۱۰

 

ن

 

یس
ئیکی

 

ی

و  آف انٹرنیشنل کمیو

 

یکی  ئ
سی

پر دی  کائ شیا، پاکستان چائنیز ٹیچنگ ریسرچ فرام  نارمل   وانگ  )مقالہ غیر مطبوعہ(، سنٹرل چائنا 

 ۳۰۰۔۳۲۰ء، صفحہ ۲۰۲۲یونیورسٹی، چین، 

ی یو  کرنٹ  حنیف،  ی بشر۔۱۱

 

یو آف   س
ی

 

 ئیکی
سی

گ  اینپر

 

یئ
چ ی
یی

 

ی

  آف   جرنل  پاکستان،پاکستان   ان   ٹیوٹ  انسٹی  کنفیشس     ای   چائنیز  

س ہیو
ی ی

 

ئ

 

ئیی
م

 ۲۳۲۶-۲۳۱۵صفحہ ء،۲۰۲۳، سائنس سوشل این  

 ء ۲۰۲۴اگست  ۵کا محترمہ صباشفی کا انٹرویو، شنگھائ، چین،  مصنفین ۔۱۲

 ء  ۲۰۲۴ اگست ۳۰ انٹرویو، فونک ٹیلی  کا عبدالباسط محترم کا مصنفین۔ ۱۳
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